
azúcar

saccharine

sakkhar(on)

Zucker

śakkharā 

(as-)sukkar

middeleeuwen voor 
‘ts’, net als de Duitse 

en Italiaanse z.

grind; ingedroogd manna (sap)
van de pluim-es; vanaf de

śarkarā 

açúcar

açúcar

zuccaru

(de) rietsuiker

zuckar

zuccaro

sucre, sugre

sugar

çucre, 
sucre 

suiker

suker 

rietsuiker; vanaf de

 

Een suikerreis
Ons woord suiker klinkt even Nederlands als 
duiker en ruiker, maar het stamt uit het Sanskriet, 
de klassieke taal van India. Door de handel reisde 
het woord samen met de zoete substantie via 
Zuid-Europa naar de Lage Landen.

sókker

Jaarverslag 
2025



Onze Taal in 2025
‘Alles over taal voor iedereen’, dat is het motto van 
Genootschap Onze Taal. Via de Taaladviesdienst, de 
website, digitale nieuwsbrieven, lesmateriaal en sociale 
media bereikt Onze Taal elke maand tienduizenden 
taalprofessionals, taalleerders en taalliefhebbers, en 
honderdduizenden taaladvieszoekers. De ruim 18.000 
leden van Onze Taal maken al deze activiteiten mogelijk; 
voor hen maakten we zes afleveringen van het tijdschrift 
Onze Taal. Onze Taal vierde in 2025 twee keer feest:  
in oktober was er een uitverkocht Taalfeest in Tivoli­
Vredenburg, en in november de veertigste verjaardag  
van de Taaladviesdienst.

Maar naast die hoogtepunten waren er ook verliezen. 
Door vergrijzing daalde het aantal leden met 6,8%, en 
met de voortgaande opmars van AI liep het websitebezoek 
terug. Zulke ontwikkelingen hebben direct effect op de 
financiën van Onze Taal. Daarom verkende het team van 
Onze Taal in 2025 nieuwe terreinen. Welke dat zijn, lees  
je in dit jaarverslag.

Beste lezer, 

In dit jaarverslag blikken we terug op 2025, een jaar dat 
zich moeilijk in één zin laat samenvatten. Dankzij de inzet 
van het team, de externe medewerkers en vrijwilligers van 
Onze Taal konden we veel mooie dingen maken en doen 
– denk aan hoogtepunten als het Taalfeest, bijzondere 
thema-edities van het tijdschrift, heel veel nieuwe lessen 
en mooie podcastafleveringen. Dat die inzet en hoogte
punten nog niet leidden tot een grotere instroom van 
leden, is natuurlijk jammer. Gelukkig levert de zoektocht 
naar nieuwe toekomstperspectieven ook veel nieuwe 
inspiratie op, dus daar gaan wij met veel (taal)liefde mee 
door!
     
	 Arno Brok voorzitter
	 Vibeke Roeper directeur
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140.000

LinkedIn Instagram Facebook

2024

Het bereik van  
Onze Taal
Het lidmaatschapsjaar 2025 werd afgesloten met 18.213 
leden; een daling van 6,8% ten opzichte van 31 december 
van het jaar ervoor, toen Onze Taal 19.552 leden had. Die 
afname is ruim een verdubbeling vergeleken met 2024, 
en bijna even hoog als het ledenverlies in 2023. 

Toch groeide het bereik van Onze Taal: de gratis nieuwsbrief Taalpost 
had eind 2025 ruim 138.000 abonnees – bijna 20.000 meer dan in 
2024) en ook het aantal volgers op Instagram steeg. In het najaar 
begon Onze Taal met een TikTok-account met korte filmpjes over 
etymologie en andere taalkwesties. Een van de eerste filmpjes – met 
uitleg van Yoïn van Spijk over het woord avocado – werd bijna 80.000 
keer bekeken. De podcast ‘Over taal gesproken’ werd zo’n 55.000 
keer gedownload.

Naast de wekelijkse radiorubriek in De Taalstaat op NPO Radio 1, 
waren medewerkers en auteurs van Onze Taal regelmatig aan het 
woord in diverse media, zowel in Nederland als in België. En de 
medewerkers van Onze Taal gingen vaker op pad. We bezochten 
congressen en symposia, we gaven presentaties en nodigden 
groepen uit op het kantoor voor een kijkje achter de schermen.

Wekelijks bereik van Onze Taal
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→

Koolhaas gebruikt dieren 
niet om via een omweg iets 
over mensen te zeggen.

een list een stuk kaas afhandig maakt. Zijn dieren waren 
geen complexe personages, maar eerder typetjes die één 
specifieke eigenschap belichaamden, zoals onnozelheid of 
gierigheid.

In de Middeleeuwen werden deze verhalen in het 
Nederlands vertaald en verzameld in een werk dat bekend 
kwam te staan als Esopet (afgeleid van de naam Aesopus), 
waarbij de vertaler opmerkte dat hij de lezers iets wilde 
bijbrengen over de menselijke natuur. De dieren in de fabels 
fungeerden als een soort handpoppen; er was geen nood-
zaak om te geloven dat ze werkelijk konden spreken. Ze 
dienden vooral als karakters.

De fabel heeft een lange traditie in de Nederlandse 
literatuur. Van den vos Reynaerde is in wezen een aaneen-
schakeling van fabel-achtige verhalen, en ook in sprookjes 
duiken pratende dieren op, zoals de wolf uit Roodkapje
(“Grootmoeder, wat heb je een grote oren!” – “Dat is om je 
beter te kunnen horen!”).

Moderne sprookjes
Ook in de moderne tijd wordt er over sprekende dieren 
geschreven. Opmerkelijk genoeg werden er tussen 1911 en 
1913 vier schrijvers geboren die dieren een stem zouden 
geven: Godfried Bomans (1913-1971), Marten Toonder 
(1912-2005), Annie M.G. Schmidt (1911-1995) en Anton 
Koolhaas (1912-1992). Wat verbindt deze schrijvers? 
Waarom was juist deze generatie zo gefascineerd door 
pratende dieren? Dat is lastig te zeggen – maar het is wel 
opvallend. En het is al net zo opvallend dat Niko Tinbergen 
(1907-1988), die een Nobelprijs won voor zijn onderzoek 
naar diergedrag, slechts een paar jaar ouder was.

De moderne sprookjes- en fabelschrijver Godfried 
Bomans liet geregeld dieren aan het woord. Het bekendst is 
waarschijnlijk zijn Erik of het klein insectenboek, waarin zelfs 
de onwaarschijnlijkste dieren kunnen spreken: insecten 
zoals de wesp en de spin, elk met een eigen stijl en taal-
gebruik. De spin spreekt zijn bezoeker direct aan met jij
en jou, terwijl mevrouw Van Vliesvleugel, een wesp, zich 
uitdrukt in plechtige volzinnen als: “Een heer is een heer, 
men is het of men is het niet. Is men het, dan is men het 
ook, maar is men het niet, welnu, dan is men het ook niet.”

Franse woorden
Met zijn Bommel-saga, de verhalen over Tom Poes en 
Olivier B. Bommel, was Marten Toonder minstens zo 
beroemd als zijn leeftijdsgenoot Bomans. Dat Tom 

De spin Sebastiaan 

De allerbekendste kinderboekenschrijfster in het 
Nederlands, Annie M.G. Schmidt, liet allerlei dieren 
aan het woord: van het schaap Veronica tot en met de 
kakkerlak Zaza in Pluk van de Pette� et (“Ik lust wel een 
appelschilletje”). Maar het bekendste dierengesprek 
uit haar oeuvre is misschien wel dat tussen de spin 
Sebastiaan en zijn familie:

Hij zei tot alle and’re spinnen:
Vreemd, ik weet niet wat ik heb,
maar ik krijg zo’n drang van binnen
tot het weven van een web.

Zeiden alle and’re spinnen:
O, Sebastiaan, nee, Sebastiaan,
kom, Sebastiaan, laat dat nou,
wou je aan een web beginnen
in die vreselijke kou?

OT_0325_42-44 Sprekende dieren.indd   43OT_0325_42-44 Sprekende dieren.indd   43 29-04-2025   09:5929-04-2025   09:59
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Met gasthoofdredacteur
Bibi Dumon Tak

Nummer  3 - 2025

Taal en dier
Thema

Hebben 
dieren taal?

Hoe we praten 
tegen huisdieren

Framing: dierenleed
versluierd 

Pratende dieren 
in de literatuur

De koe een ‘hij’?

… en meer!
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Tijdschrift  
Onze Taal
De jaargang 2025 bestond uit zes nummers met in totaal 
544 pagina’s. De jaargang begon met een inventarisatie 
van de belangrijkste taalveranderingen die hadden 
plaatsgevonden in de eerste 25 jaar van de eeuw. Paulien 
Cornelisse werd daarin onder meer door de lezers van 
Onze Taal uitgeroepen tot ‘Taalpionier van de eeuw (tot 
nu toe)’. Diverse media stonden stil bij de verkiezing. 

Toegankelijke taalwetenschap
In het tijdschrift was er weer veel aandacht voor wetenschappelijk 
onderzoek dat een groot publiek fundamentele inzichten geeft in 
taal. Zo werden in de jaargang 2025 antwoord gegeven op vragen als: 
Wat is de invloed van kou, bergen en andere geografische factoren 
op de ontwikkeling van talen? Welke taal begint eerst ironisch en 
wordt daarna serieus? Hoe praten we over psychische diversiteit? In 
welk opzicht werkt een autistisch taalbrein anders? Welke informatie 
geven onze handen bij het praten? Waarom gebruiken we dat woordje 
doen toch zo vaak (‘ik doe wel even stofzuigen’)? Hoe realistisch is 
forensische taalkunde in tv-series? 

En in het mei/juni-nummer werd uitgepakt met een groot thema 
over taal en dier. Samen met gasthoofdredacteur en schrijfster  
Bibi Dumon Tak onderzochten we vragen als: Hebben dieren taal? 
Wat doe je met de naamgeving van een diertje dat ooit hitlerkever is 
genoemd? En hoe praten dieren in de literatuur?
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Meer dan alleen Nederlands
En er was een voortzetting van de redactionele koers om nadrukkelijk 
te kijken naar groepen die eerder ondervertegenwoordigd waren, en 
naar meer dan alleen het Nederlands van Nederland. Er werd 
begonnen met columns van de Surinaamse Tessa Leuwsha en van 
‘nedersaksivist’ Martin ter Denge. Er waren interviews met onder 
anderen de Vlaamse dichter Maud Vanhauwaert, de Peruaanse 
polyglot en stadstaalkundige van Nijmegen Luis Miguel Rojas-Berscia, 
gebarentaalonderzoeker Victoria Nyst en met taalkundige Fresco 
Sam-Sin en zijn oma Olga over hun decennia aan Surinaamse talen. 
Het laatste nummer van het jaar bevatte een longread waarin 
taalkundige-journalist Sterre Leufkens anderhalf jaar meeliep met 
het inburgeringstraject van de Syrische Samer Daboul: zijn verhaal 
liet zien wat de knelpunten zijn binnen de Wet Inburgering. 

Maatschappelijke thema’s
Binnen deze vaste waarden van Onze Taal stond de redactie 
uitgebreid stil bij maatschappelijke thema’s, bijvoorbeeld de vraag of 
politici zomaar geografische namen mogen aanpassen (zoals Trump 
deed met de Golf van Mexico), of mannen beter schrijven dan 
vrouwen (wat je zou kunnen denken bij het bekijken van de literaire 
prijzen van de voorbije jaren), het succes van de taal van Wilders, en 
de invloed van vertaalapps op communicatie met anderstaligen. Ook 
werden er nieuwe rubrieken in het leven geroepen over AI en de 
talige invloed van sociale media – met name TikTok.

Victoria Nyst

Fresco Sam-Sin en zijn oma Olga

Luis Miguel Rojas-Berscia
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De meestbekeken adviezen van 2025
1	 hun / hen 
	 (wat is het verschil)

2	 signaalwoordenlijst
3	 bezits-s  
	 (Brams of Bram’s)

4	 getallen in letters of cijfers 
	 (veertien of 14)

5	 ervan uitgaan 
	 (waar komen de spaties) 

Taaladvies
Met hulp van zestien Taalloketvrijwilligers beantwoordde 
de Taaladviesdienst van Onze Taal in 2025 7.918 eerstelijns 
taalvragen. De meeste vragen kwamen binnen via e-mail: 
46%. We beantwoordden 33% van de vragen per telefoon 
en 21% via WhatsApp. 

Daarnaast schreef de Taaladviesdienst dertig nieuwe en herziene 
adviezen voor het Taalloket op Onzetaal.nl, waaronder adviezen  
over hen als genderneutraal voornaamwoord, over (onduidelijke) 
zinnen met ontkenningen en over het gebruik van ChatGPT en 
andere AI-tools bij taalvragen. De taaladviezen op Onzetaal.nl 
werden in 2025 gemiddeld 354.293 keer per maand geraadpleegd,  
de spellinglijst 5.100 keer per maand, en de uitdrukkingen 68.980 
keer per maand. 

Trainingen
In de reeks online trainingen verscheen een cursus ‘Duidelijk 
schrijven’, over het belang en de fijne kneepjes van duidelijke 
communicatie. Er was veel belangstelling voor deze training, maar 
ook de eerder verschenen trainingen bleven goed verkopen.
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40 jaar taaladvies
De veertigste verjaardag van de Taaladviesdienst werd gevierd met 
een mediacampagne waarin de taaladviseurs terugblikten op 
taalkwesties van vroeger, en taalvragenstellers hun beste taaltips 
deelden. Voor de gelegenheid vormden we de Taaladviesdienst om 
tot ‘Taartadviesdienst’: elke dag kozen we de leukste, leerzaamste  
of opvallendste taalvraag uit, en trakteerden de vraagsteller op een 
lekkere taart.

Groot Dictee
De taaladviseurs en vrijwilligers van Onze Taal werkten mee aan het 
Groot Dictee dat op 21 november plaatsvond in de bibliotheek van 
Deurne. Onze Taal redigeerde de dicteetekst, jureerde, en zag hoe 
veel mensen de mist in gingen bij de woorden gen Z’ers, Zuidoost-
Noord-Brabantse en breischeicollectioneur. 

De Taalassistent
De ontwikkelingen op het gebied van AI, en met name de opkomst 
van de AI-functie in Google, hebben een directe weerslag op het 
werk van de Taaladviesdienst. Enerzijds is het aantal mensen dat via 
Onzetaal.nl taaladvies zoekt sterk afgenomen nu Google zélf een 
samenvatting van het antwoord voorschotelt. Anderzijds leiden 
AI-antwoorden vaak tot nieuwe twijfel – en meestal is dat terecht. 
Zodoende krijgen de taaladviseurs vaak de vraag: ChatGPT zegt dit, 
maar klopt dat wel?
		  Om meer grip te krijgen op de kansen en (on)mogelijkheden 
van taaladvies met behulp van generatieve AI, begon Onze Taal in  
2025 een onderzoek. Met financiële steun van het SIDN-fonds en de 
Taalunie, en in nauwe samenwerking met het Instituut voor de 
Nederlandse Taal experimenteerden we met een ‘Taalassistent’ die 
wordt getraind op het taalvragenarchief van Onze Taal. Het onder
zoek moet een antwoord geven of het haalbaar is: betrouwbare 
taaladviezen op basis van eigen bronnen, zonder verdere tussenkomst 
van een taaladviseur.

ChatGPT zegt dit, 
maar klopt dat wel?
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Taalfeest
Onze Taal vierde op 11 oktober samen met VRT, de lage 
landen en de Taalunie voor de derde keer het Taalfeest.  
Het thema van deze editie in TivoliVredenburg in Utrecht 
was ‘Taalgevoel’. 

Joost Oomen presenteerde het programma, en Paulien Cornelisse 
sloot het plenaire programma af. De Orde van den Prince verzorgde 
een onderdeel van het programma en het Instituut voor de 
Nederlandse Taal werkte mee aan de podcastopnames die live 
bijgewoond konden worden. Het Taalfeest was tevens de afsluiting 
van de Week van het Nederlands, georganiseerd door deBuren.  
Het evenement, met optredens, lezingen en workshops, was met 
1000 bezoekers uitverkocht. 

Onder de sprekers was ook Freek Van de Velde, die met zijn boek  
Wat taal verraadt de Taalboekenprijs won. De Taalboekenprijs is  
een initiatief van Onze Taal in samenwerking met het Algemeen-
Nederlands Verbond en dagblad Trouw.
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Educatie
In 2025 werd een nieuw educatieplatform aan de website 
van Onze Taal toegevoegd. Via Onzetaal.nl/educatie 
vinden docenten en leerlingen een schat aan educatief 
materiaal over allerlei aspecten van de taal. Ook bij elke 
nieuwe tijdschriftaflevering worden uitgewerkte lessen 
gemaakt, en gratis aangeboden. 

In opdracht van de Taalunie ontwikkelden we bovendien een 
educatief pakket voor het hoger onderwijs over duidelijke (overheids-)
taal. Daarmee laten we studenten ervaren hoe belangrijk het is om  
op een begrijpelijke manier met burgers, cliënten en patiënten te 
communiceren. 

Ook verstuurden we een aantal keer de educatieve nieuwsbrief 
‘Taalplezier in de klas’, waarmee we docenten op de hoogte  
brachten van nieuwe lessen op de website.
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De uitspraak moet iets 
als ‘nech’ zijn geweest.

Ain is de voorouder van 
zowel het telwoord één 

als het lidwoord een.
Deze combinatie betekende 

letterlijk ‘zelfs niet één’ –  
oftewel ‘geen enkele’.

Nechēn kreeg ook de betekenis ‘geen’: ‘Hē 
ne drinkit nechēn watar’ (‘Hij drinkt geen 
water’). Ontkenningen bestonden destijds 

vaak uit twee delen, zoals hier ne en 
nechēn. Het teken ē staat voor de lange 

e-klank van beren.

De ontkenning ne kreeg de variant en. 
Als gevolg ontstond naast negheen ook 

engheen: ‘Hi ne/en drinket negheen/
engheen water.’

Na verloop van tijd kreeg 
gheen de overhand op 
negheen en engheen. 

De vorm zonder en- of ne- bleef over. In 
het Hollands, waar het Standaardneder-
lands uit zou ontstaan, verdween ook de 
ontkenning ne/en voor het werkwoord: 

‘Hy drinkt geen water.’

De g is het laatste restje 
van het Germaanse neh. 

Nechēn – oftewel nech-ēn – werd 
opgevat als ne-chēn. Dat kwam 

doordat ne ook als los ontkennings-
woord bestond. Daarom lieten 

mensen het weleens weg uit (ne)chēn.

ain  
       (‘één’)

Proto-West-Germaans
(100–600 n.Chr.)

Middelnederlands
 (1150–1500)

Oudnederlands
 (600–1150)

Nederlands
(nu)

Vroegnieuwnederlands
 (1500–1700)

Gh & g
De spelling gh werd gewoonlijk gebruikt vóór de e en de i. In het 
Standaardnederlands in wording legde gh het later af tegen g. 

Aan gene zijde
Het aanwijzend voornaamwoord gene, zoals in aan gene zijde, deze 
en gene en degene, is niet verwant aan geen. Net als het Duitse jener 
(‘die’) komt gene van het Proto-West-Germaanse jain (‘die daar’).

                      neh 
          (‘en niet, 

     ook niet,  
zelfs niet’)

neh ain 
(‘zelfs niet 
  één, geen 
       enkele’)

nechēn  
   (‘geen enkele, geen’) chēn

negheen,  
engheen gheen

geen

geen

Geen
Ontken je de zin ‘Ik heb een huis’, 
dan krijg je ‘Ik heb geen huis.’ Dat 
geen op een lijkt, is geen toeval.  
Maar waar komt die g dan vandaan? 

Beschuit is al vóór de twaalfde eeuw ontleend  
aan het Frans. Dat weten we doordat het nog  
een klankverandering heeft meege maakt die in 
de twaalfde eeuw in het Nederlands plaatsvond. 
Het Oudfranse bescuit kwam van het Latijnse 
(pänis) biscoc tus, ‘tweemaal gebakken (brood)’ 
- dat was een soort scheeps beschuit. In de elfde 
eeuw werd bescuit in het Frans uitgespro ken als 
‘beskuujt’. Het Nederlands maakte daar een 
lange uu van: ‘bescuut’. 
In de twaalfde eeuw veranderde de klankcombi-
natie se- in het grootste deel van de Nederlanden 
in sch-. Scaep werd bij voorbeeld schaep en visc 
werd visch. Bescuut werd daardoor ook beschuut. 
Enkele eeuwen later ging ook de uu aan de 
wandel. Dat werd een ui-klank: huusveranderde 
in huis, ruken in ruiken en beschuut in beschuit 
- tenzij er een rop volgde: vuur bleef vuur.
In de achttiende eeuw was bescuit in het Frans 
biscuit gewor den en betekende het inmiddels 
‘koekje’. Ook de uitspraak was veranderd: 
‘bieskwie’. Dat woord hebben wij toen ook 
overgeno men, mét die nieuwe uitspraak. De 
genoemde klankveranderin gen in het Nederlands 
waren t􀀒􀀒􀀒n allemaal al achter de rug. Daardoor
lijkt de uitspraak van biscuit nog veel op de 
Franse

bouwblokken

woord
De verleden tijd  
van taal

Yoïn van Spijk

      śarkarā       śakkharā       sukkar       açúcar       zuccaruvoor
woord

zuccaro       çucre       sucre       suker       suiker

Uitgeverij en 
podcast
Uitgeverij 
De uitgeverij van Onze Taal bracht in september het boek Woord voor 
woord uit, waarin Yoïn van Spijk en Yolanda Huntelaar de oorsprong 
van alledaagse woorden in beeld brengen, en de reis die die woorden 
aflegden door eeuwen en talen, voordat ze in het Nederlands 
belandden. Het is een bundeling én uitbreiding van de rubriek ‘Taal 
aan de wandel’ die Van Spijk en Huntelaar al enige jaren maken voor 
het tijdschrift. Het mooi geïllustreerde boek werd goed gerecenseerd, 
en Van Spijk verzorgde verschillende presentaties en lezingen over 
het boek.

In het najaar kwam de 33ste editie van de Taalkalender uit, met 
bijdragen over letters en alfabetten (van Diedrik van der Wal), 
eponiemen en merknamen (van resp. Ewoud Sanders en René Dings) 
en dierentaal (van Laura van Eerten en Roos de Bruyn). En natuurlijk 
de vaste rubrieken met taalkronkels, taalpuzzels en taaltips van de 
hand van het team van Onze Taal. De Taalkalender raakte dit jaar 
helemaal uitverkocht.

Over taal gesproken
In de podcastreeks ‘Over taal gesproken’ die Onze Taal en het 
Instituut voor de Nederlandse Taal samen produceren, verschenen  
negen nieuwe afleveringen vol gesprekken met mensen uit de 
taalwereld en taalwetenschap. Ze gingen over onder meer dierentaal, 
jongerentaal, forensische taalkunde, straattaal en spelling – vaak ook 
in samenhang met een artikel of interview in het tijdschrift. Tijdens 
het Taalfeest waren er live podcastopnames met sprekers uit het 
Taalfeestprogramma.
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In en uit in 2025
In 2025 bestond 69% van de inkomsten uit 
contributies van de leden. Andere inkomsten werden 
gegenereerd door de Taaladviesdienst (7,2 %) en de 
webwinkel/uitgeverij (9,2%). De overige 15% was 
voornamelijk afkomstig van incidentele donaties, 
inkomsten uit fondsenwerving, werk in opdracht, en 
de verkoop van tickets voor het Taalfeest. 

In 2025 bleef de contributie gelijk aan het jaar ervoor: € 49,50 
voor een regulier lidmaatschap, met € 2,– korting voor leden die 
hun contributie automatisch laten incasseren. Er waren 
gedurende het jaar meevallers (zoals de contributie-inkomsten 
dankzij betere incassering en minder wanbetalers) maar ook 
tegenvallers (hogere kosten voor verzending van het tijdschrift, 
en hogere personeelskosten door vervanging bij uitval en ziekte). 
Het leidde tot een negatief resultaat van € 129.492.

30

40

50 49,50

2024

Resultaat 2025

Inkomsten					     Uitgaven 
in duizenden €					    in duizenden €

Prijs van een regulier lidmaatschap 
in €	

totaaltotaal

Taaladviesdienst 

97
Donaties 

54

Overig 
141

Webwinkel en uitgeverij 
124

Contributies 
932

Tijdschrift 

304

Overige 
projecten 

184

Bureaukosten 

167

Personeelskosten 
824

49,50

20242021

47,50

2022

47,50

2023

47,50

1.351 1.480
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Onze Taal in 2026

Tijdschrift

Bij de zes tijdschriftafleveringen die in 2026 
verschijnen, zijn twee themanummers. De 
eerste gaat over vaste verbindingen; de tweede 
bevat een longread van Freek Van de Velde 
over taalontwikkeling en taalverandering. Met 
ingang van september verschijnt er een 
volwaardige online editie van Onze Taal.

Taaladviesdienst

Het onderzoek naar een eigen AI-assistent 
voor taaladvies wordt afgerond en we maken 
een start met een project rond taaladvisering 
voor NT2. Het taaladviesteam gaat ook de 
straat op: als Taalloket Live gaan we in gesprek 
met passanten om het Taalloket bredere 
bekendheid te geven. We pakken het 
onderwerp ‘inclusieve taal’ bij de kop en 
ontwikkelen daar een online training over.

Taalfeest

In samenwerking met de lage landen, VRT en 
de Taalunie organiseert Onze Taal de derde 
editie van het Taalfeest. Die vindt plaats op 
16 oktober 2026 in de Koningin 
Elisabethzaal in Antwerpen.

Uitgeverij

Naast de nieuwe editie van de Taalkalender 
verschijnt in het najaar van 2026 een boek 
van Miet Ooms over de historische 
ontwikkeling van de spelling van het 
Nederlands. Het boek sluit aan bij de 
verschijning van het allerlaatste Groene 
Boekje.

De 95ste verjaardag van de vereniging wordt 
gevierd met de benoeming van een nieuw 
erelid. Gedurende het jaar zijn er live en online 
evenementen waarmee we ons op diverse 
doelgroepen richten. We nodigen iedereen uit 
om het feest mee te vieren!

Werving

Voor het voortbestaan van Onze Taal is het 
werven van nieuwe leden cruciaal. Daarom 
staan alle activiteiten in 2026 óók in het teken 
van ledenwerving. Zoals de samenwerking met 
de CPNB rond het boekenweekthema 
‘generatietaal’ en alle evenementen in het 
kader van het jubileum. Een nieuwe 
ledenadministratie gaat meer inzicht geven in 
het effect van wervingscampagnes.

95 jaar
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Zij maken Onze Taal
Bij het bureau van het genootschap waren eind 2025  
elf medewerkers in dienst (gemiddeld 32 uur per week), 
in totaal met een formatieruimte van ca. negen fulltime 
arbeidsplaatsen.   

Roos de Bruyn, Rutger Kiezebrink en Fieneke Jochemsen vormden  
de Taaladviesdienst. In mei 2025 volgde Fieneke Roos op als 
afdelingshoofd. Inez Beckers liep een stage bij de Taaladviesdienst.
	 Saskia Aukema, Raymond Noë en Ludmilla Coornstra voerden  
de bureauredactie. Ludmilla groeide door van junior redacteur naar 
bureauredacteur. De redactie werd enkele maanden ondersteund 
door oud-collega Kees van der Zwan.
	 Sjoukje Croux was vanaf maart 2025 in dienst als communicatie
medewerker. Florine Luijkx deed een stage op de communicatie
afdeling; zij zette het TikTok-account voor Onze Taal in de steigers. 
	 Louk Röell verzorgde als educatiemedewerker programma’s voor 
het onderwijs, bijgestaan door stagiaires Marthe Mesdag, Judith 
Gabel en Jente Adriaansen. 

Leonie Flipsen en Margriet Koen verzorgden de ledenadministratie, 
de financiële administratie en het officemanagement. Afra 
Kiezebrink en Rifka Kiezebrink ondersteunden het secretariaat in 
drukke periodes.
	 Vibeke Roeper was als directeur verantwoordelijk voor de 
dagelijkse leiding aan de organisatie.

Vrijwilligers

Achter het Taalloket zaten in 
2025 vrijwilligers Hermien 
Kalkman, Inez Beckers, Guusje 
Willemstein, Herman Giesbers, 
Paul van der Pol, Paul Meijer, 
Lenneke Nowee, Charlotte 
Leenaers, Herman Vogt, Jacques 
Bettelheim, Annet Kooijmans, 
Rianne Spijksma-Thijssen, Simon 
Belder, Wesley Eikenaar, James 
Zwaag en Elisabeth Heijkoop. 
Peter van Bekkum werkte aan de 
online taaladviezen.

Externe redacteuren
 

Fieke Van der Gucht, Peter-Arno 
Coppen (tot september 2025) 
en Fresco Sam-Sin (vanaf 
december 2025) waren als 
externe redacteuren betrokken 
bij het plannen en redigeren van 
het tijdschrift. Erik Dams en 
Marc van Oostendorp voerden 
de redactie over de wekelijkse 
nieuwsbrief Taalpost.

Redactie-adviesraad

De Redactieadviesraad 
vergaderde in 2025 eenmaal. 
Onder voorzitterschap van  
Jaap de Jong adviseerden Faysal  
El Morabit, Maaike Verrips,  
Matijs Lips, Geertje Slangen, 
Fresco Sam-Sin en Marc van 
Oostendorp over de 
ontwikkelingen bij het tijdschrift.

Bestuur

Het bestuur bestond eind 2025 
uit Arno Brok (voorzitter), 
Martin Voigt (penningmeester 
vanaf september 2025), Geertje 
Slangen (secretaris), Jenny 
Audring (2e penningmeester), 
Erwin Nijsse, Axel Buyse en 
Willemijn Zwart.

Bij de Algemene Ledenvergade
ring trad Frits van Oostrom af. 
Hij werd opgevolgd door Martin 
Voigt. Het bestuur vergaderde in 
2025 vijf keer.
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